
16. lekce 

 

Počínaje touto lekcí je student veden k samostatnému vyhledávání slovní zásoby obsažené 

v příslušné lekci, aby se naučil zacházet se slovníkem a byl připraven na hojné využívání 

slovníku při překladech originálních textů ve 4. semestru.  

 

vazba měst a malých ostrovů: bezpředložkové pády 

kam? ak.      odkud? abl.   kde? lokál/abl. 

Rōmam     Rōmā    Rōmae 

Prāgam     Prāgā    Prāgae 

Corinthum     Corinthō   Corinthī 

Dēlum      Dēlō    Dēlī  

domum     domō    domī 

Athēnās     Athēnīs   Athēnīs 

Carthāginem     Carthāgine   Carthāgine 

 

S PŘEDLOŽKOU 

jména zemí: in Itāliā, in Aegyptō, ex Itāliā, ex Aegyptō, in Itāliam, in Aegyptum 

u obecných jmen: in urbe, ex urbe 

ve spojení vlastního jména s obecným jménem: in urbe Rōmā, ex urbe Rōmā, in urbem 

Rōmam 

 

Přeložte: 

Licinius, servus Aesōpī nostrī, "Rōmā" Athēnās fūgit. Is Athēnīs apud Patrōnem prō līberō 

virō fuit. Deinde in Asiam abiit. Posteā Platō quīdam, quī Athēnīs solet esse multum et quī 

tum Athēnīs fuerat cum Licinius Athēnās vēnisset, litterīs Aesōpī dē Liciniō acceptīs, hunc 

Ephesī comprehendit et in custōdiam trādidit. Petō ā tē, frāter, ut Ephesō exiēns servum 

Rōmam tēcum redūcās. Aesōpus enim ita īrāscitur propter servī scelus ut nihil eī grātius possit 

esse quam recuperātiō fugitīvī. Valē 

(Cicero, Epistulae ad Quīntum frātrem 1.12.14) 

 

 

  


